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Nakládání/vykládání

Nakládání

Klíčem D otáčejte doleva. Stiskněte tlačítko (1)
a otevřete držák na lyže a snowboard A směrem
nahoru.

Pro otevření otočte západku (1) směrem nahoru.

Ližiny (1) obou držáků na lyže a snowboard A
vysuňte k vnější straně vozidla.

Respektujte maximální naložení držáku na
lyže a snowboard:

max. 4 snowboardy nebo

max. 5 běžky nebo

max. 5 sjezdové lyže. 

Ližiny (1) obou držáků na lyže a snowboard A
zasuňte zpět ke středu vozidla.
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Obě západky (1) zaaretujte otočením vlevo.

U silnějších lyží, které leží na sobě, lze
horní madlo (1) zaaretovat jen v jedné
pozici. Přitom je slyšet zřetelné cvaknutí. 

Zatlačte horní madlo (1) dolů, dokud jednou
nezaskočí.

U tenčích lyží lze horní madlo (1)
zaaretovat ve dvou pozicích. Přitom je
vždy slyšet zřetelné cvaknutí. 

Horní madlo (1) tlačte dolů, dokud dvakrát
nezaskočí.

Zkontrolujte bezpečné upevnění nákladu (1) a
pevné upevnění držáku na lyže a snowboard A.

Oba zámky držáku na lyže a snowboard A
uzamkněte klíčkem D.

Klíč D uchovávejte na vhodném místě ve
voze. 

Vykládání

Vykládání držáku na lyže a snowboard A se
provádí v opačném pořadí, jak je popsáno u
nakládání.
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Крепление для лыж и сноубордов
Информация по монтажу

RU
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Общие указания

BMW Group рекомендует использовать
только те детали и аксессуары, надежность,
функционирование и пригодность которых
проверены и подтверждены BMW Group.

Внимательно прочтите инструкцию по
монтажу. Некоторые монтажные работы и
указания по применению в этой инструкции
приведены только для одной стороны
автомобиля. Все действия с противоположной
стороны выполняются аналогично.

Храните второй ключ в надежном месте и
запишите номер ключа. Номер ключа указан
на самом ключе, а также на замке крепления
для лыж и сноубордов. Только так, в случае
его потери, можно сделать копию без замены
замка.

Если во время монтажа или использования
возникнут вопросы, обратитесь в сервисный
центр BMW/MINI, где был приобретен данный
продукт. Там вам охотно помогут.

Устанавливайте крепление для лыж и
сноубордов вместе с помощником, это
упростит задачу.

Используемые знаки

Предупреждающие указания,
подлежащие обязательному
соблюдению. 

Указания, акцентирующие внимание на
особенностях. 

Конец указания.

Указания по безопасности
и по уходу за изделием
Указания по безопасности

Нельзя превышать допустимую
нагрузку на крышу. Она определяется
следующим образом:

Полезная нагрузка

+ насадки

+ багажник для крыши

= нагрузка на крышу

Допустимая нагрузка на крышу
должна быть указана в руководстве по
эксплуатации автомобиля. 

• Используйте крепление для лыж и
сноубордов только для транспортировки
лыж, лыжных палок и сноубордов.
Транспортировать или закреплять другие
предметы нельзя.

• Вес двух креплений для лыж и сноубордов
составляет прим. 5 кг.

• Если вы не планируете использовать
крепление для лыж и сноубордов с
багажником для крыши, снимите их
с автомобиля для экономии топлива
и обеспечения безопасности других
участников дорожного движения.

• Никогда не накрывайте груз на время
движения брезентом или другим похожим
материалом.

• Перед заездом на автомойку крепление
для лыж и сноубордов и багажник для
крыши следует снять.

• Выполняйте каждый этап работы
согласно информации по монтажу.
Если крепление для лыж и сноубордов
установлено неправильно, оно может
отцепиться от автомобиля вместе с
грузом, что представляет угрозу для
других участников движения.
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• Обратите внимание, что после установки
крепления для лыж и сноубордов и его
загрузки может измениться габаритная
высота автомобиля.

• Перед каждой поездкой и каждые
500 км проверяйте все резьбовые и
механические соединения крепления для
лыж и сноубордов. При необходимости
подтягивайте их. Во время длительных
поездок или при плохом качестве
дорожного полотна проводите проверку
чаще.

• Как водитель или владелец автомобиля
только вы отвечаете за надлежащее
состояние и правильную установку
крепления для лыж и сноубордов. После
первой установки, проехав не более
15 км, проверьте все элементы крепления
на прочность посадки.

• Учитывайте, что ходовые качества
автомобиля (чувствительность к боковому
ветру, поворачиваемость и торможение)
изменяются после установки багажника
на крышу или на фаркоп. Это особенно
важно при сочетании нагрузки на крышу и
заднюю часть кузова.

• При транспортировке грузов на крыше
и/или в задней части скорость не
должна превышать 130 км/ч. Во время
транспортировки любых грузов скорость
автомобиля должна соответствовать
таким преобладающим условиям, как
состояние дороги, транспортные и
метеорологические условия, ветровой
режим.

• Распределяйте лыжи и/или сноуборды
равномерно. Центр тяжести груза должен
находиться как можно ниже.

• Обнаружив, что положение крепления
для лыж и сноубордов груза заметно
изменилось, сразу же остановитесь и
надежно зафиксируйте его.

• Используйте крепление для лыж
и сноубордов только в сочетании
с транспортными системами,
разрешенными BMW/MINI, чтобы не
нанести вреда людям и избежать
материального ущерба.

• При транспортировке груза на крыше
соблюдайте предписания, действующие в
вашей стране.

• Помните, что груз на крыше ограничивает
ход люка и угол открытия крышки
багажника.

Указания по уходу

• Перед установкой крепления для лыж и
сноубордов его следует очистить.

• BMW/MINI рекомендует регулярно
очищать крепление для лыж и сноубордов
с помощью автомобильного шампуня
BMW.

• Регулярно обрабатывайте замки
универсальным аэрозолем.

• Регулярно смазывайте все подвижные
детали маслом для велосипедов или
сухим аэрозолем для цепей. Никогда не
используйте чистящие средства, в состав
которых входят растворители, а также
жесткие губки и средства для удаления
насекомых. Так можно поцарапать или
повредить поверхность крепления для
лыж и сноубордов.



108

Обзор компонентов

A Крепление для лыж и сноубордов (2 шт.)
B Гайка (4 шт.)
C Кулисный камень (4 шт.)
D Ключи (2 шт.)
E Инструмент (1 шт.)
F Инструкция по монтажу (1 шт.)
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Монтаж/демонтаж

Монтаж

Поверните ключ D влево. Нажмите
кнопку (1) и откройте крепление для лыж и
сноубордов A по направлению вверх.

Для открытия переместите стопор (1) вверх.

Передвиньте каретку (1) до упора в
направлении, указанном стрелкой.

Внешняя сторона резиновой
накладки (1) снаружи имеет рифленое
покрытие. 

Возьмитесь за резиновую накладку (1) со
стороны с рифлением и вытяните эту сторону
вверх из крепления (2) только наполовину.

В гайке B с одной стороны резьбовое
отверстие, а с другой — шестигранное.

Оставьте расстояние прим. a = 5-6 мм
между кулисным камнем C и
нижним краем крепления для лыж и
сноубордов A. 

Вставьте инструмент E в шестигранное
отверстие гайки B. Введите кулисный
камень C снизу через отверстие и навинтите
гайку B резьбовым отверстием на кулисный
камень C.
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Оставьте расстояние b = 8 мм между
внешними краями, чтобы обеспечить
свободный доступ к отверстию. 

Передвиньте каретку (1) до упора в
направлении, указанном стрелкой. Затем
отодвиньте каретку (1) назад на расстояние
b = 8 мм.

В гайке B с одной стороны резьбовое
отверстие, а с другой — шестигранное.

Оставьте расстояние прим. a = 5-6 мм
между кулисным камнем C и
нижним краем крепления для лыж и
сноубордов A. 

Вставьте инструмент E в шестигранное
отверстие гайки B. Введите кулисный
камень C снизу через отверстие и навинтите
гайку B резьбовым отверстием на кулисный
камень C.

Соблюдайте инструкцию по монтажу
багажника для крыши. 

Установите крепление для лыж и
сноубордов A сбоку на багажник для
крыши. Для этого введите первый кулисный
камень C (не показан на рисунке) в
направляющую багажника для крыши (1).
Затем продолжайте передвигать крепление
для лыж и сноубордов A, пока не сможете
полностью ввести кулисный камень C в
направляющую багажника для крыши (1).

Оставьте расстояние минимум
c = 35 мм между краем профиля
багажника для крыши и краем
крепления для лыж и сноубордов A,
чтобы в конце можно было закрыть
багажник для крыши крышкой. 

Затягивайте гайку B с помощью инструмента 
E, пока не раздастся отчетливый щелчок.
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Передвиньте каретку (1) до упора в
направлении, указанном стрелкой.
Затягивайте гайку B с помощью
инструмента E, пока не раздастся отчетливый
щелчок.

Зацепите крючок резиновой накладки (1) за
крепление (2).

Зафиксируйте верхнюю скобу (1) со щелчком
и поверните ключ D направо, чтобы закрыть
замок. Извлеките ключ D из замка.

Повторите все действия со вторым
креплением для лыж и сноубордов.

Храните ключ D в подходящем месте. 

Демонтаж

Демонтаж крепления для лыж и сноубордов A
выполняется в последовательности, обратной
монтажу.
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Загрузка/разгрузка

Загрузка

Поверните ключ D влево. Нажмите
кнопку (1) и откройте крепление для лыж и
сноубордов A по направлению вверх.

Для открытия поверните стопор (1) вверх.

Отодвиньте каретки (1) обоих креплений для
лыж и сноубордов A к наружной стороне
автомобиля.

Учитывайте максимальную нагрузку на
крепление для лыж и сноубордов:

макс. 4 сноуборда или

макс. 5 пар беговых лыж или

макс. 5 пар альпийских лыж. 

Отодвиньте каретки (1) обоих креплений для
лыж и сноубордов A обратно на середину
крыши автомобиля.



RU

113

Зафиксируйте оба стопора (1). Для этого
поверните их влево.

При большой толщине лыж или их
укладке в два слоя верхнюю скобу (1)
можно зафиксировать только один раз.
При фиксации слышен щелчок. 

Нажимайте на верхнюю скобу (1) по
направлению вниз, пока она не зафиксируется
один раз.

При тонких лыжах верхнюю скобу (1)
можно зафиксировать дважды. При
каждой фиксации слышен щелчок. 

Нажимайте на верхнюю скобу (1) по
направлению вниз, пока она не зафиксируется
два раза.

Убедитесь в надежности фиксации груза (1) и
правильности установки крепления для лыж и
сноубордов A.

Закройте оба замка крепления для лыж и
сноубордов A с помощью ключа D.

Храните ключ D в подходящем месте в
автомобиле. 

Разгрузка

Разгрузка крепления для лыж и сноубордов A
осуществляется в последовательности,
обратной загрузке.
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滑雪橇和滑雪板支架
安装信息

中
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一般性提示

BMW Group建议，只使用通过BMW Group安全
性、功能性和舒适性检验及认可的配件和附件。

请仔细阅读安装信息。在安装信息中，只部分地
显示了车身一侧的安装/操作过程。按照类似步骤
完成另一侧的安装工作。

妥善保管第二把钥匙，并记录钥匙编号。钥匙编
号可在钥匙面以及滑雪橇和滑雪板支架的锁上找
到。只有这样，才能在丢失钥匙时，仅更换钥
匙，而非更换锁。

在安装或操作时，如有任何疑问，请及时联系购
买产品时的BMW/MINI服务中心。他们将为您提
供帮助。

为简化安装过程，在安装滑雪橇和滑雪板支架时
应和另一个人共同完成。

使用的标记

表示您必须注意的警告。 

表示您需要注意的特殊提示。 

表示提示结束。

安全/保养须知

安全提示

不得超出许可的车顶负载。按照以下方式
组装：

有效负荷

+顶盖

+车顶支架

=车顶负载

请从您车辆的操作说明中获取许可的车顶
负载数据。 

• 请您仅使用滑雪橇和滑雪板支架运输滑雪
橇、手杖和滑雪板。禁止运输或固定其它物
体。

• 滑雪橇和滑雪板支架的重量约为5 kg。

• 为节省燃料和保证其他行车人员安全，不用
的时候要取下滑雪橇和滑雪板支架和车顶支
架。

• 行驶时绝不可以用帆布或类似的遮盖物遮盖
货物。

• 请在使用清洗设备/清洁路面之前拆除滑雪橇
和滑雪板支架和车顶支架。

• 请严格遵守安装信息中的每项工作步骤。如
果没有正确安装滑雪橇和滑雪板支架，则它
可能因车辆装货而松动，危害其他行车人员
的安全。

• 请注意在安装/装载滑雪橇和滑雪板支架时，
汽车的通行高度会发生变化。

• 每次出发前以及每行驶500km后，须检查滑
雪橇和滑雪板支架所有的螺栓及连接处。如
有需要，请将其加固。长时间行驶或路况不
好时，请频繁进行重复性检查。

• 作为驾驶员或看管者，您对滑雪橇和滑雪板
支架的状态及其安全固定全权负责。首次安
装后，请于最多行驶15 km之后检查所有固
定元件位置是否固定。
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• 注意安装车顶和尾部运输系统时，车辆的行
驶性能（横风灵敏性、曲线和制动性能）会
发生变化。这尤其适用于车顶和尾部同时负
重的情况。

• 在车顶和/或尾部运输重物时，速度不得超过
130 km/h。运输重物时，根据重要条件，例
如路况、交通状况、天气及风力状况调整车
辆速度。

• 请您均匀分散放置滑雪橇和/或滑雪板，使重
心尽量保持较低水平。

• 在发现装载的货物位置发生变化时，您必须
立即停车，并重新固定滑雪橇和滑雪板支架/
装载物。

• 为避免人员伤害和财产损失，滑雪橇和滑雪
板支架必须与经BMW/MINI许可的运输系统
一起使用。

• 使用车顶运输时，请注意各个国家特殊的法
规。

• 请注意，载荷不能影响活动车顶的移动与汽
车后门的开关。

保养提示

• 请您在安装前清洁滑雪橇和滑雪板支架。

• BMW/MINI建议，定期使用BMW汽车香波清
洁横梁滑雪橇和滑雪板支架。

• 请用通用润滑剂定期保养锁具。

• 请定期使用自行车油或固体链条喷剂对所有
运动配件进行保养。请一定不要使用含有溶
剂的清洁剂、去污海绵或驱苍蝇用的溶剂。
那样您可能会刮伤或者损伤滑雪橇和滑雪板
支架的表面。
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部件一览图

A 滑雪橇和滑雪板支架（2件）
B 螺母（4个）
C 滑块（4个）
D 钥匙（2件）
E 工具（1件）
F 安装信息（1件）
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安装/拆卸

安装

请您向左旋转钥匙D。按下按钮(1)并向上打开滑
雪橇和滑雪板支架A。

向上推动锁销(1)以开启。

按照箭头方向推动滑座(1)直至抵住挡块。

橡胶接头(1)有一侧开槽，其从外部可
见。 

请您从橡胶接头(1)开槽的一侧拿住，并且如图所
示将其向上抬升一半的距离并从支架(2)上取下。

螺母B有一个螺纹侧和一个六角侧。

请您使滑块C和滑雪橇和滑雪板支架A下
边缘之间的距离约为a = 5 - 6 mm。 

请将工具E插入螺母B的六角开孔中。将滑块C从
下穿过开孔并将螺母B的螺纹侧拧在C上。
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请您使外部边缘之间的距离保
持b = 8 mm，以便有足够的空间靠近开
孔。 

按照箭头方向推动滑座(1)直至抵住挡块。然后，
请您将滑座(1)向回推动b = 8 mm。

螺母B有一个螺纹侧和一个六角侧。

请您使滑块C和滑雪橇和滑雪板支架A下
边缘之间的距离约为a = 5 - 6 mm。 

请将工具E插入螺母B的六角开孔中。将滑块C从
下穿过开孔并将螺母B的螺纹侧拧在C上。

请注意车顶支架的安装信息。 

从车顶支架侧面推动滑雪橇和滑雪板支架A。为
此，请您将第一个滑块C贴合放在车顶支架(1)的
导轨中（图中未展示）。然后，继续推动滑雪橇
和滑雪板支架A直至第二个滑块C完全贴合放入
车顶支架(1)的导轨中。

车顶支架型材的边缘和滑雪橇和滑雪板支
架A边缘之间的距离至少为c = 35 mm，
这样，才能够关闭车顶支架的盖罩。 

请您使用工具 E将螺母B拧紧，直到听见清晰的
咔哒声。
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按照箭头方向推动滑座(1)直至抵住挡块。请您
使用工具E将螺母B拧紧，直到听见清晰的咔哒
声。

将橡胶接头(1)的倒钩挂入支架(2)中。

将上方卡箍(1)伴随“咔哒”声卡入，向右旋转钥
匙D并关闭锁具。请您从锁具中取出钥匙D。

重复一次过程，安装第二根滑雪橇和滑雪
板支架。

将钥匙D小心存放于合适地点。 

拆卸

滑雪橇和滑雪板支架A的拆卸按照与说明中安装
过程相反的顺序进行。
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装载/卸载

装载

请您向左旋转钥匙D。按下按钮(1)并向上打开滑
雪橇和滑雪板支架A。

向上旋转锁销(1)以开启。

推动两根滑雪橇和滑雪板支架A的滑座(1)直至车
辆的外侧。

请注意滑雪橇和滑雪板支架的最大载荷：

最多4块滑雪板

或最多5块越野滑雪橇

或最多5块阿尔卑斯滑雪橇。 

将两根滑雪橇和滑雪板支架A的滑座(1)推回至车
顶的中间。
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请您向左旋转锁紧两个锁销(1)。

如滑雪橇较厚或滑雪橇叠落，可以使用
卡箍(1)只卡紧一次。能够相应听到清晰
的“咔哒”声。 

向下按上方的卡箍(1)直至其一次卡入。

如滑雪橇较薄，可以将上方卡箍(1)卡入两
次。能够相应听到清晰的“咔哒”声。 

向下按上方的卡箍(1)，直至其两次卡入。

请您检查装载(1)是否牢固以及滑雪橇和滑雪板支
架A的位置是否固定。

使用钥匙D将滑雪橇和滑雪板支架A的两个锁具
闭锁。

请将钥匙D放到车辆合适的位置上保
管。 

卸载

滑雪橇和滑雪板支架A的卸载按照与说明中装载
过程相反的顺序进行。
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基本的な注記

BMW GroupはBMW Groupにより安全性、機
能、有用性をテストされ許可されている部品や
アクセサリのみ推奨しています。

この取り付け情報をよくお読みください。この
取り付け情報では車両の片側のみの取り付けし
か記載されていないことがあります。反対側は
相応に行ってください。

スペアキーを確実に保管してキーに番号をふっ
てください。キーナンバーはキーならびにス
キー/スノーボードホルダーの錠にあります。そ
うしないとキー紛失の場合にロック交換無しで
交換できなくなります。

取付または操作時の質問があればこの製品を購
入したBMW/MINIサービスにお問い合わせくだ
さい。喜んでお手伝いいたします。

スキー/スノーボードホルダーの取付けは二人で
行ったほうが簡単に完了します。

記号の凡例

必ず守らなくてはならない警告を示して
います。 

特殊な内容に注意を促す注記を表してい
ます。 

注意事項の終わりを示します。

安全/お手入れ上の注意事項

安全注意事項

許可されているルーフ荷重を超えない
ようにしてください。ルーフ荷重の計算
式:

有効荷重

+ アタッチメント

+ ルーフキャリア

= ルーフ荷重

許容ルーフ荷重は車両の取扱説明書に記
載されています。 

• スキー/スノーボードホルダーではスキー、
スキーのストック、スノーボードしか運ぶ
ことは認められていません。他の物を輸送
したり固定することはできません。

• 両方のスキー/スノーボードホルダーの重量
は約5 kgです。

• スキー/スノーボードホルダーとルーフキャ
リアを使用しない時は、燃料節約および他
の道路利用者の安全のため車両から取り外
してください。

• 搭載物を走行中絶対にシート等で覆わない
でください。

• 洗車設備/自動洗車装置を使用する際は、事
前にスキー/スノーボードホルダーとルーフ
キャリアを取り外してください。

• 取り付け情報の作業手順の通りに従ってく
ださい。スキー/スノーボードホルダーの
取り付けが不正だと車両から搭載物といっ
しょに外れて他の交通者に危険を及ぼしま
す。

• 取付られた/積み込まれたスキー/スノーボー
ドホルダーにより車両の上部スペースの高
さが変わることに注意を払ってください。
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• 毎回走行開始前と500km走行ごとにスキー/
スノーボードホルダーのネジ部や接続部を
点検してください。必要があれば増し締め
します。長距離走行や悪路での走行時には
時間間隔を短くしてこの確認を実施してく
ださい。

• ドライバーまたは持ち主として、スキー/ス
ノーボードホルダーの状態および確実な固
定に責任があります。初回取り付け後は最
大15km走行後に全ての取り付け部品がしっ
かりと固定されていることを確認してくだ
さい。

• 車両の走行動作（横風への感度、カーブや
制動時の動作）がルーフやリアキャリアシ
ステムを取り付けた状態/搭載した状態では
変化することにご注意ください。この点は
特にルーフとリア荷重が同時にかかる場合
にいえます。

• ルーフ及び/又はリア荷重の輸送時は最高速
度130km/hとしてください。何らかの負荷
を輸送する場合に車速は路面状況、交通状
態、天候や風の状態のような全体的条件に
合わせてください。

• スキーやスノーボードは均一に配置し、重
心をできる限り低くしてください。

• 搭載物の位置変化がわかるほどであれば直
ちに停止してスキー/スノーボードホルダー/
搭載物を確実に取り付けなおしてくださ
い。

• スキー/スノーボードホルダーは、対人およ
び対物損害を避けるため、BMW/MINIが認
証したトランスポートシステムのみと組み
合わせて使用してください。

• ルーフでの輸送時国別規則にご注意くださ
い。

• 積載物がサンルーフのストローク範囲と
テールゲートの開度に制約をきたすことが
ないようにご注意ください。

お手入れに関する注意事項

• スキー/スノーボードホルダーは取り付ける
前に洗浄してください。

• BMW/MINIはスキー/スノーボードホルダー
を定期的にBMW自動車用シャンプーで洗浄
することを推奨しています。

• 汎用潤滑スプレーで規則的にロックを手入
れしてください。

• 全可動部品を自転車用オイル又はドライ
チェーンスプレーで規則的に手入れしてく
ださい。溶媒含有クリーナー、研磨用スポ
ンジ、又は付着破片類の除去用クリーナー
を絶対使用しないでください。これを使用
するとスキー/スノーボードホルダーの表面
が傷つきます。
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部品概要

A スキー/スノーボードホルダー（2本）
B ナット（4個）
C スライディングブロック（4本）
D キー（2本）
E 工具（1本）
F 取付け情報（1本）
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取付け/取外し

組立て

キーDを左へ回します。ボタン(1)を押し、ス
キー/スノーボードホルダーAを上へ開きます。

固定部材(1)を押し上げて開きます。

送り台(1)を矢印の向きにストップまでスライド
させます。

ラバーインサート(1)は外側から見えるギ
ザギザ部分があります。 

ラバーインサート(1)のギザギザ部分を持ち、図
の通りに半分までのみホルダー(2)から引き上げ
ます。

ナットBにはスレッド側と六角側があり
ます。

スライディングブロックCとスキー/ス
ノーボードホルダーAの下エッジの間
隔約 a = 5～6 mmを取ってください。 

工具EをナットBの六角開口に差し込みます。
スライディングブロックCを下から開口を通
し、ナットBのスレッド側でスライディングブ
ロックCにねじ固定します。
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外側の辺間の間隔b = 8 mmを維持して
開口に自由にアクセスできる状態にしま
す。 

送り台(1)を矢印の向きにストップまでスライド
させます。送り台(1)を間隔b = 8 mmだけ押し
戻します。

ナットBにはスレッド側と六角側があり
ます。

スライディングブロックCとスキー/ス
ノーボードホルダーAの下エッジの間
隔約 a = 5～6 mmを取ってください。 

工具EをナットBの六角開口に差し込みます。
スライディングブロックCを下から開口を通
し、ナットBのスレッド側でスライディングブ
ロックCにねじ固定します。

ルーフキャリアの取付け情報に従ってく
ださい。 

スキー/スノーボードホルダーAの横をルーフ
キャリアに押し付けます。この際スライディ
ングブロックC（図示されていない）をルーフ
キャリア(1)のガイドの中に通します。二つ目
のスライディングブロックCをルーフキャリア
(1)のガイドに完全に入れることができるまで
スキー/スノーボードホルダーAを押してくださ
い。

ルーフキャリアプロファイルの縁とス
キー/スノーボードホルダーAとの間隔
をc = 35 mm以上取って、ルーフキャリ
アのカバーを閉める余裕を残してくださ
い。 

ナットBをツールEで明瞭な嵌る音が聞こえる
まで締め付けます。
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送り台(1)を矢印の向きにストップまでスライド
させます。ナットBをツールEで明瞭な嵌る音
が聞こえるまで締め付けます。

ラバーインサート(1)のカウンターフックをホル
ダー(2)に掛け込みます。

上ブラケット(1)を音がするまで嵌め込み、
キーDを右へ回して錠を閉じます。錠から
キーDを取ります。

二本目のスキー/スノーボードホルダー
も同様のことを行ってください。

キーDは適切な場所に保管してくださ
い。 

取り外し

スキー/スノーボードホルダーAの取り外しは取
り付けの逆順に行います。
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搭載/降載

搭載

キーDを左へ回します。ボタン(1)を押し、ス
キー/スノーボードホルダーAを上へ開きます。

固定部材(1)を上へ回して開きます。

両方のスキー/スノーボードホルダーAの送り台
(1)を車両外側へ押します。

スキー/スノーボードホルダーの最大積
載荷重にご注意ください:

スノーボードは最大4枚または

クロスカントリースキーは最大5組

アルペンスキーは最大5組。 

両方のスキー/スノーボードホルダーAの送り台
(1)を車両ルーフ中央に押し戻します。
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両方の固定部材(1)を左へ回してロックします。

分厚いスキーやスキーを束ねてあるとき
は上のブラケット(1)を一回のみ嵌める
ことができます。この嵌る音でわかりま
す。 

上ブラケット(1)を一回嵌るまで押し下げてくだ
さい。

薄めのスキーでは上ブラケット(1)を二回
嵌めることができます。これは嵌るたび
に音でわかります。 

二回嵌まるまで上ブラケット(1)を押し下げてく
ださい。

積載物(1)が確実に固定されていることとス
キー/スノーボードホルダーAがしっかりと固定
されていることを確認してください。

スキー/スノーボードホルダーAの両方の錠を
キーDでロックしてください。

キーDは車内の適切な場所に保管してく
ださい。 

降載

スキー/スノーボードホルダーAの取り外しは搭
載の逆順に行います。
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